VISPARIGA VIENOSANAS Nr.
2014 — LLU - 46 - VV

Kirurgisko diegu un dzivnieku baribas
piegade LLU VMF vajadzibam

2.dala: Majas (istabas) dzivnieku bariba

2014.gada 23.aprili
Jelgava

Latvijas Lauksaimniecibas universitate, reg.
Nr. 90000041898, tas direktora Andreja
Garanca persona, kur§ darbojas uz LLU
rektora pilnvaras Nr.4.3.-40/2 pamata, turpmak
teksta - Pasiititajs, no vienas puses, un SIA
»Royal Canin Latvia”, reg.Nr. 40103310601,
ta pilnvarotas personas Katrin Oblikas
persona, kura darbojas uz pilnvaras pamata,
turpmak teksta saukts - Piegadatajs, no otras
puses, abi kopa un katrs atseviski turpmak
teksta saukti — Lidzeji, pamatojoties uz LLU
veikta iepirkuma (Id.Nr. LLU/2014/18/mi)
2.dalas  rezultatiem, nosledz  Visparigo
vienoSanos (turpmak teksta — Vienosandas) par
turpmak minéto:

1. Visparigie noteikumi

1.1. S1 vispariga vieno$anas ir noslégta starp 1
(vienu) Pasatitaju un 1 (vienu) Piegadataju,
kuras mérkis ir noteikt §is vienoSanas darbibas
laika veicamo Pasiitijumu kartibu par noteiktu
Precu piegadi un Pasttijumu noformé&Sanas
kartibu, t.sk. paredzot vispar€jus noteikumus
attieciba uz VienosSandas priekSmetu, cenu,
preces kvalitati, pasitijuma izpildes un
piegades terminiem un citiem
pamatnoteikumiem.

1.2. Piegadatajs ir informéts un piekrit, ka
Vienosanas nenosaka konkrétu summu, par
kadu Pasititajs veiks Pasttijjumu pie
Piegadataja. Ir noteikta kopgja Vienosands
summa, kuru nedrikst parsniegt.

2. Vieno$anas priekSmets
2.1. Atbilstosi §is Vienosandas noteikumiem
Piegadatajs piegada un Pasititajs pienem
majas (istabas) dzivnieku baribu, turpmak
teksta — Prece, kas atbilst iepirkuma (id.Nr.
LLU/2014/18/mi) nolikuma 2.dalas

AGREEMENT No. 2014 - LLU - 46
-V
Supply of surgical threads and animal
feedstuffs for the needs of the Faculty of
Veterinary Medicine of Latvia University of
Agriculture Part 2: Feedstuffs for domestic
(indoor) animals)
Jelgava

23 April 2014

Latvia University of Agriculture (LLU), reg.
No. 90000041898, represented by its Director
Andrejs Garanés, who is acting on the basis of
power of attorney No. 4.3.-40/2 given by the
Head of LLU, hereinafter — the Client, on the
one hand, and Royal Canin Latvia SIA, reg.
No. 40103310601, represented by its
authorised person Katrin Oblikas, who is
acting on the basis of a power of attorney,
hereinafter — the Supplier, on the other hand,
the Client and the Supplier being hereinafter
referred to jointly as the Parties and
individually as a Party, hereby enter into the
following General Agreement (hereinafter —
the Agreement) on the basis of the results of
Part 2 of the procurement (Id. No.
LLU/2014/18/mi) organised by LLU:
1. General Provisions

1.1. This General Agreement is entered into by
and between 1 (one) Client and 1 (one)
Supplier, and its purpose is to determine the
procedures for making Orders during the term
of this Agreement for supply of certain Goods
and the procedures for drawing up these
Orders, including  general  provisions
concerning the subject of the Agreement,
price, quality of goods, time limits for
performance of orders and delivery, as well as
other general provisions.
1.2. The Supplier is aware and agrees that the
Agreement does not provide for a particular
amount for which the Client shall place Orders
with the Supplier. There is a set total amount
of the Agreement, which must not be
exceeded.

2. Subject of the Agreement
2.1. According to the provisions of this
Agreement the Supplier supplies and the Client
accepts domestic (indoor) animal feedstuffs,
hereinafter — the Goods, which correspond to
the technical specifications of Part 2 of the
regulations of procurement (Id.



tehniskajai  specifikacijai un Piegadataja
iesniegtajam  Tehniskajam  un  finanSu
piedavajumam 2.dalai.

2.2. Atsevisku preCu nosaukumi, tehniskie
parametri un cenas ir noteiktas saskana ar
iepirkumam (id.Nr. LLU/2014/18/mi)
iesniegto Piegadataja Tehnisko un finansu
piedavajumu 2.dalai - Pielikuma Nr.1, kas ir §1
Vienosanas neatnemama sastavdala.

3. VienoSanas summa un norékinu kartiba
3.1. Sis Vienosandas pamatsumma bez 21%
pievienotas vértibas nodokla ir EUR 6 000.00
(sesi tukstosi euro, 00 centi). VienoSanas
summa ar 21% pievienotas vertibas nodokli ir
EUR 7260.00 (septini tokstosi divi simti
seSdesmit euro, 00 centi). PVN 21% EUR
1 260.00 (viens tukstotis divi simti seSdesmit
euro, 00 centi).

3.2. Vienosanas summas neizpildes gadijuma
Piegadatajs pretenzijas necel.

3.3. Samaksu par katru piegadato Precu
daudzumu Pasititajs veic 15 (piecpadsmit)
dienu laika no rékina parakstiSanas dienas,
parskaitot attiecigo naudas summu
Piegadataja norekinu konta, kas noradits
Vienosanas.

3.4. Ja Latvijas Lauksaimniecibas universitatei
netiks pieskirts finans€jums, tad Pasititajam ir
tiesibas samazinat iepirkuma apjomus vai
partraukt Vienosanos bez soda sankcijam.

3.5. Ja Pasatitajs neveic samaksu par
Pastutijumu laika, tad Pasititajs maksa
ligumsodu 0.1% apmeéra no laika nesamaksata
rékina summas par katru nokavéto dienu, bet
ne vairak ka 5% no kop€jas nesamaksata
rékina summas.

3.6. Ja Piegadatajs neievéro Vienosands
noteikto Pasiitijuma izpildes terminu, tad
Piegadatajs maksa soda naudu 0.1% apmera
no nokavéta pasitijuma summas par katru
nokaveéto dienu, bet ne vairak ka 5% no
nokaveta pasiitijuma summas.

3.7. Pasutitajam ir tiesibas vienpusgji ieturgt
Piegadataja maksajamo ligumsodu no liguma
noteiktajiem Pasiititaja maksajumiem.

3.8. Gadijuma, ja Vienosands izpildes gaita
stajas speka izmainas Latvijas Republikas
normativajos aktos, t.sk., tiek izmainita
pievienotas veértibas nodokla (PVN) likme vai
citi nodokli un tiem pielidzinamie

No. LLU/2014/18/mi) and the Technical and
Financial Offer submitted by the Supplier for
Part 2.
2.2. The names of individual Goods, their
technical parameters and prices are set
according to the Technical and Financial Offer
submitted by the Supplier for Part 2 of
procurement (Id. No. LLU/2014/18/mi) — see
Annex 1, which is an integral part of this
Agreement.

3. Agreement Amount and Payment

Procedure

3.1. The principal amount of this Agreement
(exclusive of 21% value added tax) is EUR 6
000.00 (six thousands euro, 00 cents). The
amount of this Agreement (including 21%
value added tax) is EUR 7260.00 (seven
thousands two hundred sixty euro, 00 cents).
21% VAT amounts to EUR 1260.00 (one
thousand two hundred sixty euro, 00 cents).
3.2. In the case of non-fulfilment of the
amount of the Agreement the Supplier shall
not raise any objections.
3.3. The Client shall pay for each quantity of
Goods delivered within 15 (fifteen) days after
the day of signing of an invoice, by
transferring the respective amount of money to
the Supplier’s bank account indicated in the
Agreement.
3.4. If no funding is allocated to Latvia
University of Agriculture, the Client shall be
entitled to reduce the size of purchases or
terminate the Agreement without any penalties.
3.5. If the Client fails to pay for the Order in
due time, the Client shall pay a penalty of
0.1% of the outstanding invoice amount for
each day overdue, but not more than 5% of the
total amount of the outstanding invoice.
3.6. If the Supplier does not comply with the
time limit set in the Agreement for
performance of the Order, the Supplier shall
pay a penalty of 0.1% of the overdue order
amount for each day overdue, but not more
than 5% of the overdue order amount.
3.7. The Client shall be entitled to unilaterally
withhold the penalty payable by the Supplier
from the Client’s payments set in the
Agreement.



maksajumi,  kuri  saistoSi  konkrétajai
Vienosanai, tad par nemainigu tiek uzskatita
Vienosanas pamatsumma bez PVN, bet PVN,
citi nodokli un tiem pielidzinamie maksajumi
tieck piemeroti atbilstosi Latvijas Republikas
normativo aktu aktualajai redakcijai.

4., PasiitTljuma piesSkirSanas un izpildes
kartiba

4.1. Piegadatajs piegada Specifikacijai un
Piedavajumam atbilstoSu Preci nakamaja
darba diena (ne vairak ka 24 stundas) péc
pasitijuma izdariSanas.
4.2. Pasttfjumu veic Pasutitaja pilnvarotais
parstavis nosiitot Piegadataja pilnvarotajam
parstavim pieprasijumu pa faksu +371
67152306 vai e-pastu:
Elina.Gribule@royalcanin.com
4.3. Preces iegades fakts tiek noforméts, abam
pusém parakstot PreCu pavadzimi - rékinu.
Piegadatajs Preces pavadzimé - rékina norada
Preces nosaukumu, daudzumu, cenu un
visparigas vienosanas numuru.
4.4. Pasiititajam ir tiesibas iesniegt defekta
aktu par Pasiitjuma neatbilstibu. Konstatétie
trokumi, kas tiek fikséti defekta akta,
Piegadatajam janoverS ar saviem lidzekliem
un uz sava rékina 1 (vienas) darba dienas
laika.
4.5. Pasititajs 1ir tiesigs atteikties no
nekvalitativas vai VienoSanas noteikumiem
neatbilstoSas Preces pienemsSanas vai attiecigi
samazinat Pastitijuma cenu.
4.6. Piegadatajs ir atbildigs par piegadajamas
Preces pilnigas vai dal&as bojaejas vai
bojasanas risku lidz tas nodoSanai Pircéjam.

5.Vienosanas darbibas laiks
5.1. Vienosanas stajas speka no tas
parakstiSanas briza un ir spéka lidz 2015.gada
23.aprilim.
52. Ja 3.l.punktd minéta Vienosands
pamatsumma tiek izlietota pirms Vienosanas
termina beigam, VienosSands tiek uzskatita par
izpilditu un Pasiititajs ir tiesigs sludinat jaunu
iepirkuma procediiru un sleégt Vienosanos ar
tas uzvarétaju, un izbeigt Sis Vienosanas
darbibu.
5.3. Ja VienoSanas beidzoties 3.1.punkta
minétad pamatsumma nav pilniba izlietota,
Lidzéji savstarp€ji vienojoties var VienoSanos
pagarinat, noslédzot Papildus vienoSanos, kas

3.8. If during the course of performance of the
Agreement changes in the laws and regulations
of the Republic of Latvia come into effect, in
particular, the rate of value added tax (VAT)
or other taxes and similar payments is changed
that are binding on the Agreement, then the
principal amount exclusive of VAT shall be
considered unchanged, whereas VAT, other
taxes and similar payments shall be applied
according to the new version of the laws and
regulations of the Republic of Latvia.
4. Procedure for Placement and
Performance of Orders
4.1. The Supplier shall supply the Goods in
accordance with the Specifications and the
Offer on the next working day (not more
than 24 hours) after an order is placed.
4.2. An order shall be placed by an authorised
representative of the Client by sending to the
Supplier’s authorised representative a request
by fax +371 67152306 or e-mail:
Elina.Gribule@royalcanin.com.
4.3. The fact of purchase of the Goods shall be
recorded by the mutual signing of a Goods
invoice. The Supplier shall indicate in the
Goods invoice the name, quantity, price of the
Goods and the number of the General
Agreement.
4.4. The Client shall be entitled to submit a
statement of defects concerning nonconformity
of the Order. The established defects recorded
in the statement of defects shall be eliminated
by the Supplier using its resources and at its
own expense within 1 (one) working day.
4.5. The Client shall be entitled to refuse to
accept low-quality Goods or Goods that do not
meet the requirements of the Agreement, or
accordingly reduce the Order price.
4.6. The Supplier shall be responsible for the
risk of complete or partial destruction or
damaging of the Goods until the Goods are
handed over to the Client.
5. Validity Period of the Agreement
5.1. The Agreement shall come into effect on
the moment when it is signed and it shall
remain in effect until 23 April 2015.



klust par neatnemamu S§is VienoSanas
sastavdalu.

5.4. Lidzéjiem ir tiesibas izbeigt VienoSands
darbibu, savstarp€ji vienojoties, 30 (trisdesmit)
dienas ieprieks rakstiski pazinojot par to otram
Lidzéjam. Sada gadijuma Vienosands darbiba
tiek uzskatita par izbeigtu ar bridi, kad Lidzeji
parakstijuSi  protokolu par Iligumsaistibu
izbeigSanu un savstarp&jo norékinu un saistibu
pilnigu izpildi.

6. VienoSanas noteikumu grozisSana, tas
darbibas partraukSana

6.1. Vienosands darbibas laika Lidzéji nedrikst
veikt  batiskus  Vienosandas  grozijumus,
iznemot Publisko iepirkuma likuma 67." panta
otraja dala noteiktajos gadijjumos. Par
bitiskiem Vienosanas grozijumiem ir atzistami
tadi grozijumi, kas atbilst Publisko iepirkuma
likuma 67.! panta tresas dalas regul&juma
6.2. VienoSanos var izbeigt, Lidzéjiem
savstarpgji vienojoties.
6.3. Ja Piegadatajs veic prasibam neatbilstoSu
prettiesisku darbibu, tad var tikt uzskatits, ka
ar §is darbibas veikSanu Piegadatajs ir
vienpusigi lauzis Vienosanos un Piegadatajs
zaudg visas ar Vienosanos saistitas saistibas.
6.4. Pasiutitajam ir tiesibas vienpusgji atkapties
no VienoSanas bez Piegadatdja piekriSanas
Sados gadijumos:

6.4.1. ja Piegadatajs piegada nekvalitativu,
Vienosanas ~ 2.1. un  2.2.punkta
noteikumiem neatbilstoSu Preci.

6.4.2. ja Piegadatajs piegada Preci par
augstakam  cenam  ka  noradits
Piegadataja piedavajuma.

6.4.3. ja Piegadatajs neievéro VienoSanas
noteikto Pasttijuma izpildes terminu.

7. Stridu risinasanas kartiba
7.1. Jebkuras nesaskanas, domstarpibas vai
stridi tiks risinati savstarp&ju sarunu cela, kas
tiks attiecigi protokol&tas. Gadijuma, ja Lidzéji
nespes vienoties, strids risinams tiesa Latvijas
Republikas speka esoSo normativo aktu
noteiktaja kartiba.

8. Neparvarama vara

5.2. If the principal amount specified in Clause
3.1 is used up before the end of the validity
period of the Agreement the Agreement is
considered to have been performed, and the
Client is entitled to announce a new
procurement procedure and enter into an
agreement with the winner of that procedure
and terminate this Agreement.
5.3. If at the expiry of the validity period of the
Agreement the principal amount specified in
Clause 3.1 is not completely used up, the
Parties may mutually agree to extend the
Agreement by concluding an additional
agreement, which shall become an integral
part of this Agreement.
5.4. The Parties shall be entitled to terminate
this Agreement by mutual agreement, by
giving the other Party a 30 (thirty) days
written notice. In such case the Agreement
shall be considered as terminated from the
moment when the Parties have signed a
protocol on termination of contractual
obligations and complete performance of
mutual settlements and obligations.
6. Amendment and Termination of the
Agreement
6.1. During the validity term of the Agreement
the Parties may not make essential
amendments to the provisions of the
Agreement with the exception of cases
specified under Section 67.!, Paragraph 2 of
the Public Procurement Law. Essential
amendments to the provisions of the
Agreement shall mean amendments described
under Section 67.}, Paragraph 3 of the Public
Procurement Law.
6.2. The Agreement may be terminated by
mutual agreement of the Parties.
6.3. If the Supplier commits unlawful acts
contrary to the requirements, then it may be
deemed that by such acts the Supplier has
unilaterally terminated the Agreement, and the
Supplier loses all obligations related to the
Agreement.
6.4. The Client shall be entitled to unilaterally
withdraw from the Agreement without the
Supplier’s consent in the following cases:
6.4.1. If the Supplier delivers low-quality
Goods that do not comply with the
provisions of Clauses 2.1 and 2.2 of the
Agreement;



8.1. Lidzéji tiek atbrivoti no atbildibas par
Vienosanas pilnigu vai dal€ju neizpildi, ja Sada
neizpilde radusies neparvaramas varas vai
arkarteja rakstura apstaklu rezultata, kuru
darbiba sakusies péc Vienosandas noslégSanas
un kurus nevar€ja iepriek§ ne paredzE€t, ne
novérst. Pie neparvaramas varas vai arkartgja
rakstura apstakliem pieskaitami: stihiskas
nelaimes, avarijas, katastrofas, epidémijas,
kara darbiba, streiki, ieks€jie nemieri,
blokades, varas un parvaldes institiiciju riciba,
normativu aktu, kas butiski ierobezo un
aizskar Lidzéju tiesibas un ietekm& uzpemtas
saistibas, pienemsana un stasanas speka.

8.2. Lidzéjam, kas atsaucas uz neparvaramas
varas vai arkart€ja rakstura apstaklu darbibu,
nekavgjoties par sadiem apstakliem rakstveida
jazino otram Lidzéjam. Zinojuma janorada,
kada termina p€c vina uzskata ir iesp&jama un
paredzama vina Vienosanas paredzéto saistibu
izpilde, un, pec pieprasijuma, S$adam
zinpojumam ir japievieno izzina, kuru
izsniegusi kompetenta institticija un kura satur
arkart§jo apstaklu darbibas apstiprinajumu un
to raksturojumu.

9. Citi noteikumi
9.1. ST Vienosands ietver visas Pasiititaja un
Piegadataja  vienoSanas par VienoSands
priekSmetu un veido visu Vienosanos kopuma
un to nevar izmainit vai labot bez abu Lidzéju
rakstiskas vienoSanas
9.2. Piegadatajs personalu, kuru tas iesaistijis
Liguma 1izpilde, par kuru sniedzis informaciju
Pasiititajam un kura kvalifikacijas atbilstibu
1zvirzitajam prasibam Pasititajs ir vertejis, ka
arT  apakSuzpéméjus, uz kuru iespgjam
iepirkuma procediira Piegadatajs balstijies, lai
apliecinatu savas kvalifikacijas atbilstibu
iepirkuma procediiras dokumentos noteiktajam
prasibam, péc Liguma noslégSanas drikst
nomainit tikai atbilsto§i Publisko iepirkumu
likuma 68.pantam.
9.3. Pasiititaja pilnvarotais parstavis - Linda
Kokorevic¢a, tel. Nr. 26197202, e-pasts:
linda.kokorevica@llu.lv
9.4. Piegadataja pilnvarotais parstavis — Elina
Gribule, talrunis 67152302, e-pasts:
Elina.Gribule@royalcanin.com
9.5. Lidzeju pilnvarotie parstavji ir atbildigi
par Vienosands nosactijumu izpildes

6.4.2. If the Supplier delivers the Goods at
higher prices than indicated in the
Supplier’s offer.

6.4.3. If the Supplier does not observe the
time limit for performance of the Order
as specified in the Agreement.

7. Dispute Settlement Procedure
7.1. Any disagreements or disputes shall be
settled by means of mutual negotiations, which
shall be accordingly recorded. If the Parties are
unable to agree, the dispute shall be resolved
in a court according to the procedures set in
the laws and regulations of the Republic of
Latvia.

8. Force Majeure
8.1. The Parties shall not be liable for full or
partial non-performance of the Agreement if
such non-performance has taken place due to
force majeure, emergency circumstances,
which occurred after the signing of the
Agreement and which could not be foreseen or
prevented. Force majeure or emergency
circumstances include: natural disasters,
accidents, catastrophes, epidemics, wars,
strikes, riots, blockades, acts of government
bodies, adoption and coming into effect of
legal acts that significantly restrict or hinder
the Parties from performing their obligations.
8.2. The Party which refers to force majeure or
emergency circumstances shall immediately
notify the other Party about such
circumstances in writing. Such notice shall
state the time when, in the Party’s opinion, it
will be possible to perform its obligations
under the Agreement, and, upon request, such
notice shall also be accompanied by a
statement issued by a competent institution
that confirms the existence of such emergency
circumstances and describes these
circumstances.

9. Other Provisions
9.1. This Agreement constitutes the entire
agreement between the Client and the Supplier
concerning the subject of the Agreement, and it
cannot be changed or amended without written
consent of both Parties.
9.2. After entering into the Agreement the
Supplier may change the staff which has been
involved by the Supplier in implementation of
the Agreement, regarding which it has
provided information to the
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uzraudziSanu, tai skaita, par Pasttijuma
pienemSanas un nodoSanas organiz€Sanu,
savlaicigu rékinu iesniegSanu un piepemsanu,
apstiprinasanu un nodoSanu apmaksai.

9.6. Jebkura rakstiska informacija Vienosands
sakara (tai skaita elektroniska veida vai pa
faksu sifita) ir saistosa abiem Lidzéjiem, un
nepiecieSamibas gadijuma var kalpot par
pieradijumiem, ja Lidzéjs, kur§ nositijis
informaciju ir sapémis apstiprinajumu no otra
Lidzéja par informacijas sapemsanu.

9.7. Lidzéji savstarp€ji ir atbildigi par otram
Lidzéjam nodaritajiem zaud€jumiem, ja tie
raduSies viena Lidzéja vai tas darbinieku
rupjas neuzmanibas vai launa noliika izdarito
darbibu rezultata.

9.8. Ja kadam no Lidzejiem tiek mainits
juridiskais  statuss, Lidzéja amatpersonu
paraksta tiesibas, Tpasnieki vai vaditdji, vai
kads no Vienosanas minétajiem Lidzéja
rekvizitiem, telefona, faksa numurs, e-pasta
adrese u.c., tad Lidzejs nekavéjoties rakstiski
pazino par to otram Lidzéjam. Ja Lidzejs
neizpilda §1  apakSpunkta  noteikumus,
uzskatams, ka otrs Lidzéjs ir pilniba izpildijis
savas saistibas, lietojot Saja Vienosands esoSo
informaciju par otru Lidz&ja. Saja apak$punkta
mingtie nosacijumi attiecas art uz Vienosanas
un ta pielikumos minétajiem Lidzéju
parstavjiem un to rekvizitiem.

9.9 Lidzéju reorganizacija vai to vaditaju
maina nevar biit par pamatu VienoSanas
liguma  partraukSanai  vai  izbeigSanai.
Gadijuma, ja kads no Lidzéjiem tiek
reorganizets vai likvidéts, Vienosanas paliek
spekd un ta noteikumi ir saisto$i Lidzéeja
tiesibu un saistibu parnéméjam. Izpilditajs
bridina Pasiititaju par $adu apstaklu iestaSanos
vienu ménesi ieprieks.

9.10. ST VienoSands ir saisto$a Pasiititdjam un
Piegadatajam, ka arm1 visam treSajam
personam, kas likumigi parnem vinu tiesibas
un pienakumus.

9.11. Vienosands ir sastadita latviesu valoda uz
4 (Cetram) lapam ar 1 (vienu) pielikumu 3
(tris) eksemplaros, ar vienadu juridisku spéku,
no kuriem divi glabajas pie Pasititdja, viens
pie katra Piegadataja.

Client and the conformity of the qualification
of which with the requirements brought
forward has been assessed by the Client, as
well as the sub-contractors on whose abilities
the Supplier has relied on to certify that the
Supplier’s qualification conforms to the
requirements specified in the procurement
procedure documents, only in accordance with
Section 68 of the Public Procurement Law.
9.3. Client’s authorised representative — Linda
Kokorevi¢a, phone 26197202, e-mail:
linda.kokorevica@llu.lv

9.4. Supplier’s authorised representative —
Elina Gribule phone 67152302 , e-mail:
Elina.Gribule@royalcanin.

9.5. The Parties’ authorised representatives
shall be responsible for supervising the
performance of the conditions of the
Agreement, inter alia, for organising the
acceptance and delivery of the Order, and
timely submission, acceptance, approval and
sending for payment of invoices.

9.6. All written information concerning the
Agreement (including information sent in
electronic form or by fax) shall be binding on
both Parties, and if necessary it can serve as
proof if the Party which sent such information
has received from the other Party a
confirmation of receipt of the information.

9.7. The Parties shall be mutually liable for
losses caused to the other Party if such losses
arise as a result of gross negligence or
malicious actions of a Party or its employees.
9.8. In the event of change of a Party’s legal
status, signature rights of officers of the Party,
its owners or managers, or any of the Party’s
details, phone, fax numbers, e-mail addresses,
etc. mentioned in the Agreement, the
respective Party shall immediately inform the
other Party in writing. If a Party does not
comply with the provisions of this
subparagraph, it shall be deemed that the other
Party has fully performed its obligations by
using the information about the other Party as
provided in this Agreement. The provisions of
this subparagraph apply also to the
representatives of the Parties mentioned in this
Agreement and its annexes, and to their details.
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10. Lidzeju rekviziti un paraksti

9.9. Reorganisation of the Parties or changes
in their management cannot serve as a basis
for suspension or termination of the
Agreement. If a Party is reorganised or
dissolved, the Agreement shall remain in force
and its provisions shall be binding upon the
successors of the Party. The Supplier shall
notify the Client about the setting in of such
circumstances at least one month in advance.
9.10. This Agreement shall be binding on the
Client and the Supplier, as well as all third
parties that lawfully take over their rights and
obligations.

9.11. The Agreement is drawn up in Latvian on
4 (four) pages, with 1 (one) annex, in 3 (three)
copies with equal legal force. Two copies are
held by the Client and one by the Supplier.

10. Details and Signatures of the Parties

Pasutitajs: Piegadatajs:
Latvua§ - SIA ,,Royal Canin
Lauksaimniecibas .
universitate Latvia
Liela iela 2, Jelgava, Duntes iela 6, Riga,
LV - 3001 LV-1013, Reg.Nr.
Reg.Nr. 90000041898 | 40103310601
Valsts kase, kods: Svenska
TRELLV?22 Handelsbanken AB
Konts: Latvijas filiale,
LV76TREL916003100 | kods: HANDLV?22
0000 Konts:
LV83HANDO00830
000644
Direktors: Pilnvarota persona:

A.Garancs K.Oblikas

Client: Supplier:

Latvia University of | Royal Canin
Agriculture Latvia SIA

Liela iela 2, Jelgava, Duntes iela 6, Riga,
LV-3001 LV-1013

Reg. No. 90000041898 | Reg. No.

State Treasury, code: 40103310601
TRELLV22 Bank Svenska
Account: Handelsbanken AB
LV76TREL916003100 | Latvijas subsidiary,
0000 code: HANDLV?22
Account:
LV83HANDO000830
000644
Director:
Authorised person:
A. GarancCs

K. Oblikas







